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m¼l< ïI k…é]eÇe r{]aei[ ivhair[e,

pwRsariwêpay gItacayaRy m¼lm!.

maìgalaà çré kurukñetre raëkñoëi vihäriëe |

parthasärathirüpäya gétäcäryäya maìgaøam || 

Auspiciousness to Çré Kåñëa who as Äcärya in the form of a charioteer to Arjuna (Pärthasärathi) freely moved in the holy  battlefield of Kurukñetra and gave the message of Çrémadbhagavadgétä for the spiritual benefit of all mankind. 

m¼lm! maìgalam = auspicious, ïIk…é]eÇe çrékurukñetre = battlefield of holy Kurukñetra, r[]aei[ raëakñoëi = formation of the divisions of the army, ivhair[e vihäriëe = to one who playfully and freely    moved, pawRsariw pärthasärathi = charioteer to pärthasärathi  (Arjuna), êpay rüpäya = to the one in the form, gIta cayaRy gétä cäryäya = to the Äcärya (the one who imparts the message authoritatively, m¼lm! maìgalam = auspiciousness (wishing). 

Égvan! ïIk«:[> k…é]eÇSy r[ senaya< mXye ivhar< k…vRn!  ³Ifa¼[e ³Ifa #v y> AjuRnSy sariw AasIt! y> ïImÑgvÌItaya> sNdez< %pdez< AjuRnay baeixtvan! tSmE gItacayaRy m¼lm!,  
